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Sifat ko’p tillarning har qanday asosiy shakl sinflaridan biriga mansub bo’lgan va 

odatda nomdagi narsaning sifatini bildirish, uning miqdori yoki hajmini bildirish uchun 

otning o’zgartiruvchisi bo’lib xizmat qiladigan so’zdir.  

Sifatlarning shakllari - taqqoslash darajalari 

Bilasizmi, sifatlar bir xil harakatni bajaradigan turli sub’ektlarning o’xshash 

sifatlarini solishtirish uchun ishlatilishi mumkin. Sifatlarning uchta shakli yoki 

to’g’rirog’i, taqqoslashning uch darajasi mavjud. Bular: 

1. Oddiy daraja 

2. Qiyosiy daraja 

3. Orttirma daraja 

Taqqoslashning oddiy darajasi: 

Oddiy yoki qiyoslash darajasi asl shaklda ishlatiladigan sifatdosh shaklidir. 

Masalan: This book is interesting (Bu kitob qiziqarli). Sifatning bu shakli 

solishtiriladigan boshqa predmet bo’lmaganda qo’llaniladi. 

Taqqoslashning qiyosiy darajasi 

Sifatning qiyosiy shakli bir xil ish-harakatni bajaruvchi yoki bir xil sifatga ega 

bo’lgan ikki predmetni taqqoslaganda ishlatiladi. Masalan: The book I read yesterday 

was more interesting than the one I read today. (Kecha o’qigan kitobim bugun 

o’qiganimdan ham qiziqroq edi). 

Taqqoslashning orttirma darajasi 
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Taqqoslashning ortirma darajasi ikki yoki undan ortiq sub’ektlarning bir xil 

sifatini solishtirganda va sub’ektning harakatni bajarishda ikki yoki undan ortiq 

sub’ektdan ustunligini ifodalash uchun ishlatiladi. Masalan: This fantasy novel is the 

most interesting book that I have ever read. (Bu fantastik roman men o’qigan eng 

qiziqarli kitobdir). 

Sifatlar gapda qo’llanganda bajaradigan vazifasiga ko’ra turli turkumlarga 

bo’linadi. Sifatlarning turli xil turlari: 

1. Egalik sifatlar 

2. So’roq sifatlari 

3. Ko’rsatuvchi sifatlar 

4. Qo’shma sifatlar 

5. Egalik sifatlar 

Bu sifatlar ham egalik olmoshlari kabi sifatning egaligini ko’rsatish yoki ifodalash 

uchun ishlatiladi. Masalan: my, your, his, her, their, its, whose (mening, sizning, uning, 

uning, ularning, uning, kimning va hokazo). 

So’roq sifatlari: 

Ot yoki olmoshni so’roq qilib o’zgartirish uchun qo’llaniladigan sifatdoshga 

so’roq olmoshi deyiladi. So’roq sifatlari deb atalishi mumkin bo’lgan bir nechta sifatlar 

mavjud. whose, what va which (Ular kimniki, nima va qaysidir). 

Ko’rsatuvchi sifatlar: 

Ko’rgazmali sifatlar asosan predmetning (ot yoki olmosh) makon yoki zamondagi 

o’rnini ifodalash uchun ishlatiladi. This, that, these and those (Bu, o’sha, bular va 

o’shalar )ingliz tilidagi ko’rsatuvchi sifatlardir. 

Qo’shma sifatlar: 

Qo’shma sifatlar ikki yoki undan ortiq sifatlardan iborat bo’lib, ular qo’shilib, 

predmetni o’zgartirish uchun qo’llanadigan sifatdosh hosil qiladi. Qo’shma sifatlarning 

ba’zi misollari cotton-tailed, curly-haired, absent-minded, happy-go-lucky, (paxta 

dumli, jingalak sochli, g’oyibona, omadli) va hokazo. 

Ma’lumki, sifatlar sizning yozishingiz va nutqingizga juda gulli ko’rinish beradi. 

Bu uni tavsiflashda yordam beradi, shuningdek, o’quvchilaringiz va 

tinglovchilaringizga vizual zavq bag’ishlaydi. Biroq, uni juda ko’p sifatlar bilan 

to’ldirish uni noaniq va tushunarsiz ko’rinishi yoki ko’rinishi mumkin. Bu sizning 

kontentingizni noto’g’ri tushunishga olib keladi. Sifatlarni qachon, qaerda va qanday 

ishlatishni bilish siz o’zlashtirishingiz kerak bo’lgan mahoratdir. 

Har qanday yozuv aniq bo’lishi kerak. Siz aytmoqchi bo’lgan narsani aniq 

anglatuvchi so’z bor yoki yo’qligini bilib oling. 

Masalan: quick, swift, hasty, fleet, (tez, tez, shoshqaloq, tez) kabilar hammasi 

“juda tez” ma’nosini bildiruvchi sifatlardir. Xuddi shunday, Likewise, contented, 

cheerful, merry, joyful, ecstatic, delighted, (qanoatli, quvnoq, quvnoq, shodlik, 
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hayajonlanish, zavqlanish) va hokazolar baxtning turli darajalarini ifodalovchi 

so’zlardir. Agar rang yoki raqam nutqning qaysi qismiga tegishli ekanligiga 

qiziqsangiz, bu haqda o’ylashga vaqtingizni behuda sarflamang. Barcha ranglar va 

raqamlar sifatlar sifatida tasniflanadi. Sifatlar otlarni o’zgartiruvchi so’zlardir, lekin 

ko’p hollarda ular bundan ham ko’proq narsani bajaradilar. Quyida sifatlarning ishlashi 

va ishlatilishining turli usullari keltirilgan. 

Muvofiqlashtiruvchi sifatlar 

Koordinatali sifatlar vergul yoki va so’zi bilan ajratilishi kerak. Sifatlar gapda bir 

xil otni o’zgartirsa, muvofiqlashtiruvchi deyiladi. 

Masalan:This is going to be a long, cold winter. (Bu uzoq, sovuq qish bo’ladi.) 

Isobel’s dedicated and tireless efforts made all the difference. (Isobelning sodiq 

va tinimsiz sa’y-harakatlari hamma narsani o’zgartirdi). 

Ammo ikkita sifatning bir-birining yonida paydo bo’lishi avtomatik ravishda 

ularning muvofiqlashtirilganligini anglatmaydi. Ba’zan sifatdosh va ot bitta semantik 

birlikni hosil qiladi, keyinchalik u boshqa sifat bilan o’zgartiriladi. Bunday holda, 

sifatlar muvofiqlashtirilmaydi va vergul bilan ajratilmasligi kerak. 

Masalan:My cat, Goober, loves sleeping on this tattered woolen sweater.(Mening 

mushukim, Guber, bu yirtilgan jun kozokda uxlashni yaxshi ko’radi.) 

No one could open the old silver locket.(Hech kim eski kumush to’nkani 

ocholmasdi.) 

Ba’zi hollarda, ikkita sifatning muvofiqlashtirilgan yoki yo’qligini aniqlash juda 

qiyin. Ammo ularni sinab ko’rishning bir necha yo’li mavjud. So’zni va sifatlar orasiga 

qo’yib ko’ring, bu ibora hali ham tabiiy ko’rinadimi. Birinchi jumlada "bu yirtiq va 

junli kozok" to’g’ri kelmaydi, chunki siz haqiqatan ham yirtiq va junli kozok haqida 

gapirmayapsiz. Bu yirtilgan jun kozok. Yünlü kozok ma’no birligini hosil qiladi, bu 

tattered tomonidan o’zgartiriladi. 

Koordinatali sifatlarni sinab ko’rishning yana bir usuli - sifatlar tartibini 

o’zgartirish va iboraning ishlayotganligini tekshirish. Ikkinchi jumlada siz “Hech kim 

eski kumush madalyonni ocha olmadi” deb aytmaysiz. Sifatlarning tartibini o’zgartira 

olmaysiz, chunki kumush locket eski tomonidan o’zgartirilgan birlikdir. 
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